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МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Чтобы избежать чрезмерного напряжения зрения, используйте данный продукт в хорошо 
освещенном помещении, находясь на достаточном расстоянии от экрана телевизора или 
монитора. После каждого часа игры делайте перерывы по 10–20 минут. Не играйте, если вы 
устали или не выспались. Чрезмерная продолжительность игры или нахождение слишком 
близко к экрану могут привести к снижению остроты зрения. В редких случаях яркий свет 
или мигание на экране могут привести к мышечным судорогам или потере сознания. 

Если у вас возникают подобные симптомы, перед началом игры проконсультируйтесь 
с врачом. В случае головокружения, тошноты или симптомов укачивания немедленно 
прекратите игру. Если дискомфорт не исчезнет со временем, обратитесь к врачу.

Обращайтесь с диском осторожно, не допуская повреждения и загрязнения обеих его 
поверхностей. Не изгибайте диск и не пытайтесь расширить его центральное отверстие. 
Протирайте диск салфетками для чистки линз или другой подобной мягкой тканью, совершая 
круговые движения от центра к краю диска. Не используйте для чистки диска растворители 
и другие химические средства. Не наносите надписи и наклейки на поверхности диска. 
Не храните диск в условиях высокой температуры или влажности.

УХОД ЗА ПРОДУКТОМ
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Системные требования
Убедитесь, что ваш компьютер соответствует приведенным ниже системным требованиям.

Минимальные системные требования 
Процессор: 2 ГГц Intel Core 2 Duo или аналогичный.
Оперативная память: 1 Гб (Windows XP), 2 Гб (Windows Vista / Windows 7 / Windows 8).
Видеокарта: 256 Мб с поддержкой шейдеров версии 3.0.
Звуковая карта: совместимая с DirectX 9.
Жесткий диск: 6,7 Гб свободного пространства.

Рекомендуемые системные требования 
Процессор: 2,4 ГГц Intel i5 или аналогичный.
Оперативная память: 2 Гб (Windows XP), 4 Гб (Windows Vista / Windows 7 / Windows 8).
Видеокарта: 512 Мб с поддержкой шейдеров версии 3.0.
Звуковая карта: совместимая с DirectX 9.
Жесткий диск: 6,7 Гб свободного пространства.

Чтобы в полной мере насладиться игрой Sonic & All-Stars Racing Transformed™, советуем запускать ее на 
компьютере, соответствующем рекомендуемым системным требованиям, с современной видеокартой 
и установленными последними обновлениями Windows.

Игра Sonic & All-Stars Racing Transformed™ поддерживает Windows 8, Windows 7, Windows Vista и 
Windows XP. Для установки игры требуется интернет-соединение (желательно широкополосное).

Установка с диска
Перед тем как приступить к установке игры Sonic & All-Stars Racing Transformed™, закройте все 
работающие приложения.
Поместите диск DVD 1 в дисковод. Если включен автозапуск, будет запущена программа установки. 
Щелкните по пункту «Установить» (Install) в меню, чтобы начать установку.
Если игра не устанавливается автоматически, щелкните правой кнопкой мыши по значку DVD-
дисковода в меню «Компьютер» (Computer) и выберите пункт «Открыть» (Open). Дважды щелкните по 
Setup.exe, чтобы запустить программу установки.

Установка цифровой версии
Если вы приобрели цифровую версию игры Sonic & All-Stars Racing Transformed™, следуйте 
инструкциям по установке, приведенным на сайте продавца.

Конфигурация
Щелкните правой кнопкой мыши по значку Sonic & All-Stars Racing Transformed™ в библиотеке Steam 
и выберите пункт «Конфигурация» (Configure), чтобы запустить соответствующую утилиту. С помощью 
этой утилиты можно настроить команды управления и параметры изображения в игре.

Для игры Sonic & All-Stars Racing Transformed™ рекомендуется использовать геймпад Microsoft 
Xbox 360 для Windows.

Установка игры

 
Руление

 Тормоз (удерж. для дрифтинга)  Газ

 Трюк

 
Пауза

 Взгляд назад

  Использование 
бонуса

Геймпад Microsoft Xbox 360 для Windows

Дрифтинг
Нажмите и удерживайте левый курок при разгоне и используйте левый 
мини-джойстик для дрифтинга вправо или влево. Подробнее см. в разделе 
«Дополнительные команды управления»..

Трюк Отклоните правый мини-джойстик в нужную сторону, чтобы выполнить «бочку» 
в воздухе. 

Для выбора пунктов меню используйте левый мини-джойстик или крестовину. Для подтверждения 
выбора нажимайте кнопку A, для отмены и возврата к предыдущему экрану – кнопку B.

Управление в меню

Управление
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Руль влево Стрелка влево

Руль вправо Стрелка вправо

Руль вверх Стрелка вверх

Руль вниз Стрелка вниз

Газ Клавиша Shift

Тормоз / Дрифтинг Клавиша «Пробел»

Использование 
бонуса

Клавиша E 

«Бочка» влево Клавиша A

«Бочка» вправо Клавиша D

«Бочка» вверх Клавиша W

«Бочка» вниз Клавиша S

Взгляд назад Клавиша Q

Командное оружие Клавиша F

Пауза Клавиша Esc

Управление в меню (клавиатура)
Для выбора пунктов меню используйте клавиши со стрелками. Для подтверждения выбора 
нажимайте клавишу Enter, для отмены или возврата к предыдущему экрану – клавишу Esc. 

Дополнительные команды управления
«Бочка» Когда ваша машина находится в воздухе, вы можете выполнить «бочку» влево/вправо/

вперед/назад, отклонив правый мини-джойстик в нужную сторону или нажимая 
клавиши A, D, W, S). Этот трюк помогает обходить препятствия и подбирать бонусы.

Успешно выполнив серию «бочек» в прыжке, вы получите дополнительное ускорение. 
Выполнение рискованной «бочки» в полете также дает дополнительное ускорение.

Дрифтинг Дрифтинг – это управляемый занос, позволяющий проходить крутые повороты не 
теряя скорости. Приближаясь к повороту трассы, удерживайте палец на кнопке 
газа и войдите в поворот, а затем нажмите и удерживайте кнопку дрифтинга. Ваша 
машина войдет в занос в выбранном направлении. В процессе дрифтинга вы 
можете подправлять ход машины с помощью левого мини-джойстика (или клавиш 
со стрелками влево и вправо). Дрифтинг продолжится, пока вы не отпустите 
соответствующую кнопку. 

Чем дольше вы пробыли в дрифтинге, тем больше получите ускорения. Ускорение 
включится сразу же, как только вы отпустите кнопку дрифтинга.

Трансформация На определенных участках трассы вам может повстречаться большое синее кольцо. 
Проехав через это кольцо, ваша машина трансформируется, приняв одну из трех 
доступных форм: наземную, водную или воздушную. Наземный и водный транспорт 
управляются схожим образом, а у воздушного транспорта есть дополнительная 
степень свободы: отклоняйте левый мини-джойстик вниз или вверх (или нажимайте 
клавиши со стрелками вверх и вниз), чтобы набирать высоту или снижаться 
(управление можно инвертировать в разделе Options главного меню).  

Клавиатура
В данном руководстве описана стандартная схема команд управления для клавиатуры. 
В меню  Controls Setup можно настроить команды управления по своему предпочтению. 

Стандартные команды управления приведены ниже.:
В игре существует два типа бонусов, которые встречаются на каждой трассе: обычные и особые. 
Обычные бонусы отмечены вопросительными знаками. Подобрав такую находку, вы получаете 
случайно выбранный предмет. Особые бонусы – это очень мощные «подарки», отмеченные 
восклицательным знаком. В одном и том же месте трассы всегда будет один и тот же особый бонус.

У вас в запасе может быть только один бонус - пока он не использован, вы не сможете подобрать 
ничего другого. Однако если вы подберете особый бонус, он заменит имеющееся оружие.

Вот какие бонусы можно подобрать на трассе:

Note: Certain weapon items can be fired at rivals 
behind you by holding the left stick down (or holding 
down the Down cursor key) and pressing the use pickup 
button.

Бонусы

Драгстер (Hot Rod)
Придает вам ускорение. Вторичное 
нажатие кнопки использования 
бонуса вызывает взрыв, который 
замедляет продвижение ближайших 
соперников. Однако следите за 
индикатором на задней части 
драгстера – если вы продержите 
его неиспользованным слишком 
долго, он может взорваться.

Торнадо (Twister)
Догоняет машину противника 
и заставляет ее бесконтрольно 
вращаться.

Рыба фугу (Blow Fish)
На трассу падает рыба фугу, 
которая взрывается при ударе.

Снежок (Ice Cannon)
Вы можете выстрелить в других 
гонщиков тремя снежками, 
замедляющими их продвижение. 
Попадите всеми тремя снежками 
в одного соперника – и он 
заморозится целиком.

Машина 
с дистанционным 
управлением (RC Car)
Дистанционно управляемый 
двойник вашего автомобиля 
с прикрепленным к нему 
динамитом. Наводится на 
противника и взрывает его!

Пчелы (Swarm)
Рой злобных пчел набросится 
на противника, находящегося 
впереди других, и помешает 
его продвижению.

Перчатка (Glove)
На ограниченный срок 
защищает вас от снарядов 
противника – и даже 
дает вам возможность 
воспользоваться ими.

Фейерверк 
(Firework)
Оружие однократного 
использования, 
рикошетящее от стен.

Ускоритель (Boost)
Название говорит само за себя. 
Этот бонус позволяет вам 
совершить скоростной рывок – 
пользуйтесь им, чтобы догнать 
соперников.
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Нажмите кнопку START (или клавишу Enter) на вступительном экране, чтобы открыть главное меню. 
В нем представлены следующие пункты.

КАРЬЕРА CAREER Это основной режим индивидуальной игры. Пройдите «Мировой тур» 
(World Tour), чтобы получить доступ к новым персонажам и главам, 
примите участие в разнообразных соревнованиях чемпионата «Гран-
при» (Grand Prix), ставьте рекорды в «Гонках на время» (Time Attack) – или 
гоняйте по отдельным трассам в режиме «Одиночная гонка» (Single Race).

ПОДБОР ИГРОКОВ 
MATCH MAKING

Состязайтесь с другими игроками со всего мира по Steam.

СВОЯ ИГРА 
CUSTOM GAME

Соберите друзей и соревнуйтесь между собой в разных режимах игры.

НАСТРОЙКИ 
OPTIONS

Настройка параметров игры:

• Controller Options – настройка управления.

• Audio Options – настройка уровня громкости.

• Display Options – настройка изображения.

• Credits – просмотр списка создателей игры.

• Set Default Options –  восстановление стандартных параметров 
настройки.

ПОДБОР ИГРОКОВ (MATCH MAKING)
Подключитесь к Steam и соревнуйтесь с игроками со всего мира. Участие в сетевых гонках повышает 
ваш рейтинг гонщика (Race Rank)!

1. В главном меню выберите пункт MATCH MAKING.

2. Выберите один из режимов игры: «Гонка» (Race), или «Арена» (Arena), или «Наугад» (Lucky Dip).

3. Вы автоматически перейдете в соответствующую конференцию.

4. Когда присоединятся другие игроки, вы сможете выбрать персонажа.

5. Гонка начнется, когда таймер обратного отсчета в конференции достигнет нулевой отметки!

Выбрав пункт Custom Game, можно играть с пользователями из вашего списка друзей по сети или 
вне сети. Допускается также соревнование сетевых игроков и тех, кто играет на разделенном экране.

1. В главном меню выберите пункт CUSTOM GAME.

2. Выберите вариант LOCAL или ONLINE, чтобы соревноваться с друзьями в сети.

3. Выберите режим игры и, если необходимо, трассу или арену.

4. Вы автоматически перейдете в новую, закрытую конференцию. Пригласите в нее друзей, 
с которыми хотите поиграть.

5. Администратор может изменить в конференции режим игры, нажав кнопку START 
(или клавишу Enter).

СВОЯ ИГРА (CUSTOM GAME)

Соберите друзей и соревнуйтесь между собой в разных режимах игры. Выберите в главном меню 
пункт MATCH MAKING или CUSTOM GAME для игры через Steam с участием до 10 игроков. 
Если выбрать пункт CUSTOM GAME, от 2 до 4 игроков смогут играть в режиме разделенного экрана 
на одном компьютере..

Коллективная играГлавное меню
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ГАРАНТИЯ: SEGA Europe Limited гарантирует покупателю оригинального продукта, что 
данная игра будет работать в соответствии с описанием, приведенным в прилагающемся 
Руководстве пользователя, в течение 90 дней со времени приобретения. Данная 
ограниченная гарантия предоставляет вам особые права, помимо предусмотренных 
действующим законодательством или других прав.

ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ: данная гарантия неприменима при использовании 
игры в любых коммерческих целях и/или в случае возникновения дефекта по вине 
пользователя (или лиц, действовавших под его присмотром или с его разрешения) 
в результате небрежности, несчастного случая, повреждения, воздействия вируса, 
неправильного использования или внесения модификаций в игру после ее 
приобретения.

ГАРАНТИЙНЫЕ СЛУЧАИ: при обнаружении дефекта в течение гарантийного периода 
верните игру с приложением копии кассового чека, в оригинальной упаковке, с 
сопроводительной документацией и описанием дефекта либо по месту приобретения, 
либо по адресу, указанному специалистами службы технической поддержки 
(контактная информация находится в данном Руководстве пользователя). Продавец или 
Sega обязуются исправить дефект или заменить игру. 

На игру, полученную взамен, распространяется гарантия в течение остатка 
изначального гарантийного периода или в течение девяноста (90) дней с получения 
замененной игры, если этот срок более продолжителен. Если по каким-то причинам 
игра с дефектом не может быть исправлена или заменена, вам будет возмещена 
ее стоимость. Указанные варианты возмещения (ремонт, замена или возмещение 
стоимости) предоставляются только покупателю продукта.

ОГРАНИЧЕНИЯ: СЛЕДУЯ ПРИНЦИПУ МАКСИМАЛЬНО РАСШИРЕННОГО ТОЛКОВАНИЯ 
ПРИМЕНИМЫХ ЗАКОНОВ (НО БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЙ В СЛУЧАЯХ МОШЕННИЧЕСТВА, 
СМЕРТИ ИЛИ УВЕЧЬЯ, ПРОИЗОШЕДШИХ ВСЛЕДСТВИЕ НЕБРЕЖНОСТИ SEGA), 
КОМПАНИЯ SEGA, ЕЕ ДИСТРИБЬЮТОРЫ И ПОСТАВЩИКИ НЕ НЕСУТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
ЗА ЛЮБЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИЛИ СЛУЧАЙНЫЕ УБЫТКИ, ПОВРЕЖДЕНИЯ СОБСТВЕННОСТИ, 
ПОТЕРИ ПРИБЫЛИ, ПОТЕРИ ДАННЫХ ИЛИ НЕИСПРАВНОСТИ КОМПЬЮТЕРА ИЛИ 
КОНСОЛИ, ОЖИДАЕМОЙ ЭКОНОМИИ, КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДНОСТИ ИЛИ УБЫТКИ, 
ПОНЕСЕННЫЕ ПРЯМО ИЛИ КОСВЕННО ИЗ-ЗА ОБЛАДАНИЯ ИГРОЙ, ЕЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
ИЛИ НЕПРАВИЛЬНОГО ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ, ДАЖЕ ЕСЛИ БЫЛО ИЗВЕСТНО О 
ВОЗМОЖНОСТИ ТАКИХ УБЫТКОВ.

Если не сказано иного, упомянутые в игре компании, организации, продукты, люди 
или события являются вымышленными и никак не связаны с реальными компаниями, 
организациями, продуктами, людьми или событиями.

© SEGA. Название и логотип SEGA являются зарегистрированными товарными знаками 
или товарными знаками корпорации SEGA. Все права сохранены. Без ограничения 
авторских прав, несанкционированное копирование, адаптация, сдача в аренду, 
одалживание, распространение, извлечение, перепродажа, взимание платы за 
использование, трансляция, публичное воспроизведение или передача любыми 
способами данной игры или прилагающейся к ней документации запрещены без 
разрешения SEGA.

© SEGA. SEGA, the SEGA logo, Sonic The Hedgehog and Sonic & All-Stars Racing Transformed 
are either registered trademarks or trademarks of SEGA Corporation. All rights reserved. The 
depiction of any weapon or vehicle in this game does not indicate affiliation, sponsorship or 
endorsement by any weapon or vehicle manufacturer. F-14 Tomcat is a trademark of Northrop 
Grumman Systems Corporation and is used under license to SEGA Publishing Europe Limited. 
NORTHROP GRUMMAN CORPORATION Trademark Licensing Manager – Patrick Joyce. HOT 
WHEELS® & ©2012 Mattel, Inc. All rights reserved. Go Daddy, GoDaddy.com, and the Go 
Daddy logos are registered trademarks of Go Daddy Operating Company, LLC. All rights 
reserved. © 2012 JR Motorsports, LLC. The JR Motorsports logo and other related trademarks 
and copyrights are used with the permission of JR Motorsports and JRM Licensing, LLC. 
Danica Patrick and Danica Racing, Inc. are trademark Danica Racing, Inc.™ All rights reserved. 
Wreck-It Ralph © 2012 Disney. All rights reserved.

ГарантияТехническая поддержка

Developed by Sumo Digital Ltd, a Division of Foundation 9 Entertainment.

Вы всегда можете получить квалифицированный ответ на технические вопросы 
о компьютерных и видеоиграх, выпущенных компанией «1С-СофтКлаб»,
обратившись в службу технической поддержки.
Чтобы специалисты оказали вам эффективную помощь, при обращении в службу 
поддержки необходимо иметь под рукой тексты системных сообщений об ошибках, 
а также подробное и точное описание проблемы, в том числе обстоятельств, 
при которых она возникает.

ВНИМАНИЕ: 
техническая поддержка не дает консультаций по прохождению игр, 
а также по установке брандмауэров, открытию портов и общей настройке 
интернет-соединения.

Контактная информация
Тел.: +7 (495) 981-23-72 (по рабочим дням с 10.00 до 18:00 по московскому времени).

Вы также можете отправить свой запрос через форму на нашем сайте
http://www.1csc.ru/support

Обязательно укажите:
• точное название приобретенного продукта;
• регистрационный номер или код для техподдержки;
• максимально подробное описание проблемы;
• конфигурацию вашего компьютера.

http://www.1csc.ru/


